 Blaga Borges: kenningaruri Textul in sine: Avind rolul unui translator, poetul si poezia transpun tainele universului prin vers, dar nu e exclusa nici pe departe o multiplicare a acestora, idee pe care o gasim atit in Cabala iudaica, cit si in mitul nordic despre rune.  #64302;   lume = Odin   lume = Poetul + poezia   lume Cabala pentru poetul argentinian insemna mult dat fiind ca provenea dintr-o familie de evrei, evrei de rit Sefard. Marturisea ca a descoperit o idee interesanta in Cabala, si anume ca intreaga lume este un sistem de simboluri, ca lumea inclusiv stelele, reprezinta scrierea secreta a lui Dumnezeu. Borges sustine ca intr-o carte sacra sunt sfinte nu numai cuvintele, ci si literele cu care acestea au fost scrise - in Cabala se presupune ca literele sunt anterioare cuvintului (de aici si mutenia lui  #64302;), astfel spus literele au fost instrumentele lui Dumnezeu si nu cuvintele alcatuite din ele, de aici si greutatea descifrarii runelor, daca cuvintul in sine presupune o codificare, cuvintul ca totalitate (suma) de simboluri divine se transforma intr-o dubla codificare. Blaga exclama: Rune pretutindeni rune,   cine va-nseamna, cine va pune?; totul poarta o semnatura cu cheie pierduta    Rune  . Borges pare sa se incadreze in acelasi cintec: Una espada con runas   Que nadie podra desoir ni descifrar del todo. - O spada cu niste rune   pe care nimeni nu le va putea ignora, nici descifra de tot   Fragmento  . in aceeasi poezie Borges creeaza si niste kenningar-uri (niste mentiuni enigmatice, cum le zice el, care au constituit prima bucurie verbala a unei literaturi instinctive din islanda): "tesatura de oameni"- batalia, "aurul rosu"- singele, "padurea de lanci"- batalia. Referindu-se la kenningar-uri poetul mentiona ca ele sunt cele mai reci aberatii pe care le inregistreaza istoriile literare, care initial nu aveau aspectul metaforic spre care au evoluat mai tirziu si pe care le-am putut gusta si noi. si chiar referindu-se la poezia in cauza avea sa marturiseasca faptul ca a facut un experiment de a scrie o poezie frumoasa, cu multe elemente nordice, adunate laolalta, dar fara vreun sens (dintr-o modestie artistica, sa zicem, numeste toate poeziele exercitii si nu opere). in literatura spaniola a generatiile ’27 si ’98 Ramon Gomez de la Serna (1891-1963) a si inventat astfel de jocuri, niste ingeniozitati poetice inedite (revolutie poetica la care a participat si Borges, prin propunerea de a fi introdusa metaforizarea excesiva)- gregueria si goleria . Exemple: zapada are singe albastru; cind ploua, pe firele telegrafului ramin niste lacrimi care fac telegramele triste; noaptea guvernul e in criza totala; toamna trebuiau sa cada toate foile din carti. Gregueria - sp. "zarva, vilva, larma" presupune indrazneala de a defini indefinibilul; e ceea ce anunta lucrurile din inconstient; e "metafora plus umor", "paradoxuri imprevizibile", "joaca fonetica de cuvinte", "nuanta a nuantelor", o "forma de a nu lua viata in serios". La Blaga tot am putea intui niste incercari, care sunt totusi mult mai apropiate de metafora spre deosebire de cele borgesiene: "urna fara de toarta", "fata de foc"- luna, "crinii muntelui"- piscurile, dar e interesant insasi momentul acesta nordic cuprins in doua opere care, in fine, tin de o latinitate culturala. La o prima lectura ar putea fi confundat Blaga cu Borges si viceversa, pina la urma ambii sunt coautori ai aceleiasi carti (universale). Borges declara: De-a lungul secolelor si latitudinilor se schimba numele, dialectele, fetele, dar nu si eternii antagonisti [Barnstowne W. Borges despre Borges, Convorbiri cu Borges la50 de ani, Cluj, Dacia, 1990, p. 67]. Astfel daca toti scriitorii rescriu mereu aceeasi carte, nu este exclusa ideea unor asemanari iminente. Hugo Friedrich o explica in felul urmator: nu trebuie sa ne oprim asupra influentelor posibile, ci ne simtim indreptatiti sa recurgem din nou la o metoda care consta in descrierea caracteristicilor unei atitudini poetice comune. [Friedrich H. Structura liricii moderne, Bucuresti, Editura pentru literatura universala, 1967, p.149] in aceeasi ordine de idei comparatistul roman A.Marino anunta posibilitatea unei lecturi sintetice, care din perspectiva totalizatoare face ca ansamblul relatiilor litarare de ordinul vechi   modern sa convearga spre identitate si nivelare ca si cum intreaga literatura si teorie literara din lume au fost scrise in zilele noastre. E vorba de o tehnica a anacronismului deliberat. Acest traseu, acest neincetat dute-vino autorizeaza orice mixari, orice asemanari si orice recuperari comparatiste posibile. Operele devin "prezente" prin integrarea intr-un singur act de lectura. Fiecare citat si fiecare referinta confirma pe toate celelalte. Literatura se constituie diacronic si functioneaza sincronic, pentru ca structura actului lecturii ce o instituie isi impune intotdeauna grila sa sincronica [Marino A. Comparatism si teoria literaturii, Bucuresti, Polirom, 1998p.120-121]. A.Marino ne indica pe cit de argumentata este studierea comparativ-contrastiva a fenomenelor latinitatii poetice Blaga Borges. El mentioneaza ca deseori, fara a exclude raporturi serios documentate, vorbim in primul rind de fapte de coincidenta, de natura surprinzatoare: corelatii, de exemplu, intre romanul chinez si stilul erotic occidental. El se intreaba de ce i s-ar interzice unui critic format in sinul comparatismului sa descopere analogii care ... scapa celor nevizati. Pentru el literatura universala formeaza o unitate si in interiorul structurilor unitare se stie, compozantele gasesc de regula echivalente. Analogiile se impun si din punct de vedere estetic, caci acesta domina pina la urma istoricul, idee pe care o expune si D.Grigorescu, cind vorbeste de inceputurile comparatismului romanesc, despre T.Vianu care se apropie de literatura comparata, veniind dinspre estetica si axiologie. Desigur chestiunea se complica, dupa cum considera Dan Grigorescu, cind depaseste sfera de actiune a unor termeni ce indica un contact direct cum ar fi traducerea, imitatia, adaptarea, stilizarea, imprumutul, sursa. Cind se ajunge la acel punct crucial care marcheaza tranzitia la afinitati, adica asemanari de stil, structura, stare de spirit sau idee intre doua opere intre care nu exista alta legatura necesara. itinerarul unei imagini, de cele mai multe ori, presupune o relatie cauzala intre intentia artistului, care poate fi recunoscuta intr-o matrice sociala si istorica si opera finita. Artistul e, intr-o anume masura, un produs al artei trecutului si al celei contemporane. Dar si alte influente intervin in acest proces, influente care vin din alte discipline ale societatii in care traieste si lucreaza artistul. [Grigorescu D. introducere in literatura comparata, Bucuresti,TipografiaUniversitatii din Bucuresti, 1991, p.72] Dar pe linga toate acestea, exista un spatiu inexplicabil in legatura cu afinitatile si credem ca Paul Valery (1871-1945) la acesta se referea: ...in crearea unei opere, o actiune vine in contact cu ceea ce nu poate fi definit [Grigorescu D. Aventura imaginii, Bucuresti, Meridiane, 1982, p.117]. Conceptul de circulatie a imaginii poate fi interpretat ca o varianta neutra a aceluia de influenta. in realitate el este produsul unor factori care nu isi afla intreaga semnificatie decit daca sunt investiti cu o valoare specifica: astfel se reduce la refacerea unui itinerar pentru care nu e nevoie decit sa se consemneze existenta, in doua opere diverse, apartinind aceleiasi epoci, aceleiasi imagini. Astfel cuvintul paralela va fi folosit ca referire la binecunoscutul fenomen in care doua sau mai multe opere de arta sunt foarte asemanatoare intre ele, cu toate ca nu dezvaluie existenta vreunei relatii cauzale (influenta directa sau indirecta). Consideram necesara o astfel de investigatie din motivul ca s-a pus accentul pe afinitati la nivel axiologic, universal, fara a se limita studiul doar la unele traduceri sau imitatii, caci un cristal, considera D.Grigorescu, definit de o forma externa desavirsit geometrica, de o structura interna de mare puritate, nu poate fi imitat: un alt cristal identic cu cel dintii, va fi totusi o creatie artificiala, pentru ca perfectiunea imitata devine maniera. Am insistat in aceasta abordare asupra unei lipse de contacte directe si influente ce ar fi stimulat anumite imitatii. Astfel am incercat sa demonstram ca aventura imaginii, a formei si a sensului ei e un capitol al istoriei culturii, dar si al unor interstitii culturale, al unor latente si taceri greu de descoperit. '> 0 Comentariile membrilor > reddit_url='http:  www.poezie.ro index.php essay 248347 index.html' > Vizionari: 2320 > Blaga Borges: kenningaruri eseu [ ] incercare de decodificare textuala - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - de Maria Pilchin [Maria Pilchin ] 2007-05-30 | | Avind rolul unui translator, poetul si poezia transpun tainele universului prin vers, dar nu e exclusa nici pe departe o multiplicare a acestora, idee pe care o gasim atit in Cabala iudaica, cit si in mitul nordic despre rune. &#64302;   lume = Odin   lume = Poetul + poezia   lume Cabala pentru poetul argentinian insemna mult dat fiind ca provenea dintr-o familie de evrei, evrei de rit Sefard. Marturisea ca a descoperit o idee interesanta in Cabala, si anume ca intreaga lume este un sistem de simboluri, ca lumea inclusiv stelele, reprezinta scrierea secreta a lui Dumnezeu. Borges sustine ca intr-o carte sacra sunt sfinte nu numai cuvintele, ci si literele cu care acestea au fost scrise - in Cabala se presupune ca literele sunt anterioare cuvintului (de aici si mutenia lui &#64302;), astfel spus literele au fost instrumentele lui Dumnezeu si nu cuvintele alcatuite din ele, de aici si greutatea descifrarii runelor, daca cuvintul in sine presupune o codificare, cuvintul ca totalitate (suma) de simboluri divine se transforma intr-o dubla codificare. Blaga exclama: Rune pretutindeni rune,   cine va-nseamna, cine va pune?; totul poarta o semnatura cu cheie pierduta  "Rune". Borges pare sa se incadreze in acelasi cintec: Una espada con runas   Que nadie podra desoir ni descifrar del todo. - O spada cu niste rune   pe care nimeni nu le va putea ignora, nici descifra de tot "Fragmento". in aceeasi poezie Borges creeaza si niste kenningar-uri (niste mentiuni enigmatice, cum le zice el, care au constituit prima bucurie verbala a unei literaturi instinctive din islanda): "tesatura de oameni"- batalia, "aurul rosu"- singele, "padurea de lanci"- batalia. Referindu-se la kenningar-uri poetul mentiona ca ele sunt cele mai reci aberatii pe care le inregistreaza istoriile literare, care initial nu aveau aspectul metaforic spre care au evoluat mai tirziu si pe care le-am putut gusta si noi. si chiar referindu-se la poezia in cauza avea sa marturiseasca faptul ca a facut un experiment de a scrie o poezie frumoasa, cu multe elemente nordice, adunate laolalta, dar fara vreun sens (dintr-o modestie artistica, sa zicem, numeste toate poeziele exercitii si nu opere). in literatura spaniola a generatiile ’27 si ’98 Ramon Gomez de la Serna (1891-1963) a si inventat astfel de jocuri, niste ingeniozitati poetice inedite (revolutie poetica la care a participat si Borges, prin propunerea de a fi introdusa metaforizarea excesiva)- gregueria si goleria . Exemple: zapada are singe albastru; cind ploua, pe firele telegrafului ramin niste lacrimi care fac telegramele triste; noaptea guvernul e in criza totala; toamna trebuiau sa cada toate foile din carti. Gregueria - sp. "zarva, vilva, larma" presupune indrazneala de a defini indefinibilul; e ceea ce anunta lucrurile din inconstient; e "metafora plus umor", "paradoxuri imprevizibile", "joaca fonetica de cuvinte", "nuanta a nuantelor", o "forma de a nu lua viata in serios". La Blaga tot am putea intui niste incercari, care sunt totusi mult mai apropiate de metafora spre deosebire de cele borgesiene: "urna fara de toarta", "fata de foc"- luna, "crinii muntelui"- piscurile, dar e interesant insasi momentul acesta nordic cuprins in doua opere care, in fine, tin de o latinitate culturala. La o prima lectura ar putea fi confundat Blaga cu Borges si viceversa, pina la urma ambii sunt coautori ai aceleiasi carti (universale). Borges declara: De-a lungul secolelor si latitudinilor se schimba numele, dialectele, fetele, dar nu si eternii antagonisti [Barnstowne W. Borges despre Borges, Convorbiri cu Borges la50 de ani, Cluj, Dacia, 1990, p. 67]. Astfel daca toti scriitorii rescriu mereu aceeasi carte, nu este exclusa ideea unor asemanari iminente. Hugo Friedrich o explica in felul urmator: nu trebuie sa ne oprim asupra influentelor posibile, ci ne simtim indreptatiti sa recurgem din nou la o metoda care consta in descrierea caracteristicilor unei atitudini poetice comune. [Friedrich H. Structura liricii moderne, Bucuresti, Editura pentru literatura universala, 1967, p.149] in aceeasi ordine de idei comparatistul roman A.Marino anunta posibilitatea unei lecturi sintetice, care din perspectiva totalizatoare face ca ansamblul relatiilor litarare de ordinul vechi   modern sa convearga spre identitate si nivelare ca si cum intreaga literatura si teorie literara din lume au fost scrise in zilele noastre. E vorba de o tehnica a anacronismului deliberat. Acest traseu, acest neincetat dute-vino autorizeaza orice mixari, orice asemanari si orice recuperari comparatiste posibile. Operele devin "prezente" prin integrarea intr-un singur act de lectura. Fiecare citat si fiecare referinta confirma pe toate celelalte. Literatura se constituie diacronic si functioneaza sincronic, pentru ca structura actului lecturii ce o instituie isi impune intotdeauna grila sa sincronica [Marino A. Comparatism si teoria literaturii, Bucuresti, Polirom, 1998p.120-121]. A.Marino ne indica pe cit de argumentata este studierea comparativ-contrastiva a fenomenelor latinitatii poetice Blaga Borges. El mentioneaza ca deseori, fara a exclude raporturi serios documentate, vorbim in primul rind de fapte de coincidenta, de natura surprinzatoare: corelatii, de exemplu, intre romanul chinez si stilul erotic occidental. El se intreaba de ce i s-ar interzice unui critic format in sinul comparatismului sa descopere analogii care ... scapa celor nevizati. Pentru el literatura universala formeaza o unitate si in interiorul structurilor unitare se stie, compozantele gasesc de regula echivalente. Analogiile se impun si din punct de vedere estetic, caci acesta domina pina la urma istoricul, idee pe care o expune si D.Grigorescu, cind vorbeste de inceputurile comparatismului romanesc, despre T.Vianu care se apropie de literatura comparata, veniind dinspre estetica si axiologie. Desigur chestiunea se complica, dupa cum considera Dan Grigorescu, cind depaseste sfera de actiune a unor termeni ce indica un contact direct cum ar fi traducerea, imitatia, adaptarea, stilizarea, imprumutul, sursa. Cind se ajunge la acel punct crucial care marcheaza tranzitia la afinitati, adica asemanari de stil, structura, stare de spirit sau idee intre doua opere intre care nu exista alta legatura necesara. itinerarul unei imagini, de cele mai multe ori, presupune o relatie cauzala intre intentia artistului, care poate fi recunoscuta intr-o matrice sociala si istorica si opera finita. Artistul e, intr-o anume masura, un produs al artei trecutului si al celei contemporane. Dar si alte influente intervin in acest proces, influente care vin din alte discipline ale societatii in care traieste si lucreaza artistul. [Grigorescu D. introducere in literatura comparata, Bucuresti,TipografiaUniversitatii din Bucuresti, 1991, p.72] Dar pe linga toate acestea, exista un spatiu inexplicabil in legatura cu afinitatile si credem ca Paul Valery (1871-1945) la acesta se referea: ...in crearea unei opere, o actiune vine in contact cu ceea ce nu poate fi definit [Grigorescu D. Aventura imaginii, Bucuresti, Meridiane, 1982, p.117]. Conceptul de circulatie a imaginii poate fi interpretat ca o varianta neutra a aceluia de influenta. in realitate el este produsul unor factori care nu isi afla intreaga semnificatie decit daca sunt investiti cu o valoare specifica: astfel se reduce la refacerea unui itinerar pentru care nu e nevoie decit sa se consemneze existenta, in doua opere diverse, apartinind aceleiasi epoci, aceleiasi imagini. Astfel cuvintul paralela va fi folosit ca referire la binecunoscutul fenomen in care doua sau mai multe opere de arta sunt foarte asemanatoare intre ele, cu toate ca nu dezvaluie existenta vreunei relatii cauzale (influenta directa sau indirecta). Consideram necesara o astfel de investigatie din motivul ca s-a pus accentul pe afinitati la nivel axiologic, universal, fara a se limita studiul doar la unele traduceri sau imitatii, caci un cristal, considera D.Grigorescu, definit de o forma externa desavirsit geometrica, de o structura interna de mare puritate, nu poate fi imitat: un alt cristal identic cu cel dintii, va fi totusi o creatie artificiala, pentru ca perfectiunea imitata devine maniera. Am insistat in aceasta abordare asupra unei lipse de contacte directe si influente ce ar fi stimulat anumite imitatii. Astfel am incercat sa demonstram ca aventura imaginii, a formei si a sensului ei e un capitol al istoriei culturii, dar si al unor interstitii culturale, al unor latente si taceri greu de descoperit. | index 'pageview'); 